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IHNEPEBOJ ABTOPCKUX HEOJIOI'U3MOB U COCTABJIAIOIIUE
YCIHEXA HEPEBOJYECKOTI'O ITPOLHECCA
B KOHTEKCTE OBYUYEHUA NTHOCTPAHHOMY A3bIKY

Jecoeckaa H. A., cmapuuii npenooasameis

VY4eHble 0 CUX MOp HE NPUIUIM K €JUHOMY MHEHHIO 10 [TOBOAY LIEJIECO00Pa3HOCTH UCIIOIb-
30BaHUs MEPEBOJIa KaK CPeACcTBa 00yUEHUSI HHOCTPAHHOMY $A3bIKY. MHOTHE METOINCThI COBEPLICH-
HO OTBEPraroT NEPEeBO/I B JAHHOM KauecTBe, B TO BpeMsl Kak JApyryue YBepeHbl, YTO Ha Ha4aIbHbBIX 3Ta-
nax 6e3 Hero He 000UTHCh. CenyeT Takke HOMHUTh, YTO He0OX0JUMO pa3inyarh MepeBo/] Kak caMo-
CTOSITENIBHYIO JUCIUILTUHY, UHTETPUPOBAHHYIO B 00pa30BaTeNbHBIH Mpoliece MPH MOATOTOBKE JTUHT-
BHCTOB U NEPEBOTYMKOB, M TIEPEBOJ] KaK BUJ yUEOHOM JeATEIIbHOCTH Ha 3aHATHUSAX 110 HHOCTPAHHO-
My s3bIKy. B mocneanem ciydae, 3¢)()eKTHBHOCTh JAaHHOTO BUA pabOThI 3aBUCUT OT JOCTUTHYTOTO
YpOBHS BaieHUs UHOSI3bIUHOM peubto. [lo Muenuto JI. C. bapxynaposa [1, c. 83], Hanpumep, nepe-
BOJI BIIOJIHE JIOTUYHO MCIOJIB30BaTh JIJIsl IPEJOTBPAIICHUS TaK Ha3bIBAEMON «OCTaHOBKHU SI3BIKOBOTO
poCTay, KOTOpast MOKET UMETh MECTO Y CTYACHTA SI3bIKOBOT'O By3a IJIe-TO Ha TPEThEeM oy 00yUYeHHUSI.
Kpome Toro, nepeBoj, 6e3ycI0BHO, BaXKEH U HYXKeH MpH 00yuYeHUH WHOCTPAHHOMY SI3bIKY CIEIHa-
JMCTOB HES3BIKOBOTO MPO(HUIISL.

B Hactosmiell crarbe Mbl HE CTaBUM II€JIb OIPENEIUTh MECTO IEpeBOJa B 00pa30BaTellb-
HOM mporiecce. [lo HamemMy MHEHHIO, TIPEICTaBISAsl COOOW aKT pPEYeBOH NEATENBHOCTH, Tepe-
BOJI Ha MHOCTPAHHBIN S3BIK «SBJSETCS B MEPBYIO OUYEpelb CPEACTBOM Pa3BUTHUSI HABBIKOB rOBOpE-
HHUSI, TO €CTh CMHTE3a PE€YM Ha MHOCTpPaHHOM s3bIke» [1, c. 82]. [ns Hac, BOmpoc COCTOUT B TOM,
KaKiuM 00pa3oM oOyueHue TIepeBOly MOXKET TOMOUYb YCBOCHHUIO, 3aKPEIJICHUIO M YCIEIIHOMY TMpH-
MEHEHHIO TIOIY4YEeHHBIX 3HaHUI. MBI X0oTenu Obl Ha KOHKPETHOM MaTepHalie IMokas3aTb, KaK MOX-
HO HCIIONB30BaTh MEPEBOJ] JJISi MOBBIIIEHUS JIMHIBHCTUYECKOM KOMIIETCHIIMK OOYYaroIuXxcs, MX
3aMHTEPECOBAHHOCTU B JIOCTM)KEHUHU pe3ynbTara. HeoqHOKpaTHO B Halleld NpPaKTUKE 3aHSTUS
[0 MEPEeBOAY CIOCOOCTBOBaIM OoJjiee MOJHOMY IMOHUMAHHUIO CTUJIEBBIX U CTUIMCTHYECKHX OCO-
OCHHOCTEIl TNPOU3BEACHUN AaHMION3BIUHBIX aBTOPOB; 0Oojee MPOYHOMY YCBOCHHUIO TIpaMMaTHye-
CKUX SIBICHUI aHTIMICKOTO s3bIKa, HE MMEIOIINX COOTBETCTBUN B PYCCKOM U OEIOPYCCKOM SI3bI-
Kax; a Takke (4TO OYeHb Ba)KHO) MOBBILIICHUIO JIMHTBOKYJIBTYPOBEAUECKONH KOMITETCHIIMU OyIyIuX
CIEIIMAJINCTOB.

Yarie Bcero B KauecTBe MaTepraja HaMu BbIOMpalIuCh KAHOHUYECKUE MTPOU3BEIECHUS aHIVINIi-
CKHX U aMEpUKaHCKHUX aBTOPOB; TaKHE, KOTOPHIE 1aBaiu Obl SIPKOE MpeAcTaBlIeHUe 00 onpeieIeHHON
3M0Xe, JTUTEPaTypPHOM HAMpaBiICHUH, O HAMOHAIBHBIX TPAJULHUAX, OCOOCHHOCTSIX 00pa3a >KU3HH,
MBIIIJICHHS], YyBCTBA IOMOpa. .. [loueMy-To MbI HUKOTZIa HE O0palainch K aHIIMUCKUM MEPEeBOAAM
IIPOU3BEEHUIN PYCCKUX KJIACCUKOB — C LIEJIbI0 IPOAHAIM3UPOBATh HHTEPECHBIE S3BIKOBBIE SIBIICHUS
U MX COOTBETCTBHA B 000UX si3bIKaX... OHAKO, HE TaK JABHO NPU OOCYKICHUU TPYIHOCTEH mepe-
JTa4yd HAa UHOCTPAHHBIN SI3bIK aBTOPCKUX HEOJOTM3MOB, CTYJEHTHI 3a/1aJId BOMPOC, KAaK MOXKHO Iepe-
BOJIUTh Ha MHOCTPAHHBIN S3bIK Takoe mpousBeneHue, kak «Koice» T. Toncroil. DHTYy31nacThI BBIOpa-
JIM HECKOJIBKO OTPBIBKOB M3 IIPOU3BEICHUS, YUTOOBI, BO-TIEPBbIX, CPABHUTH aJ€KBATHOCTH AHIJIMICKO-
TO BapuaHTa OPUTHHAITY, @ BO-BTOPBIX, C II€JIbI0 TOPOOOBATh «YAYUIIHThY EPEBOJ] CBOUMH CHUITaAMH.

[IpuBOIMM HECKOIBKO OTPBIBKOB, M3 KOTOPBIX HAMU OBLITN BBIOpAHBI JJISl aHAIN3a OT/EIbHbIE
JIEKCUYECKUE eUHHUIIBI [2].

1. Bo nBope ciry:x0bI pa3Hble: capau, aMOaphbl, XJIEB Ui nepepoxcoenyes, 0apaku, TAe X0Jo-
TIbI )KUBYT. A XOJIOIIOB ThMa—TbMYIIasl: U MblUie108HbIE X0J10NbL, 1 MYKOMOJIbHbBIE, U K8ACOBAPYL, U
2pUOBLIAMHUKU, T X60U{€6HUKU,, 1 KOTO TOJIBKO HeT!

2. (...) Mouku B Bo3nyxe monkymcsa. BoT Bce NTHUIIBI, BCE JIECHBIC MyXdcanuuia BPOJAe Kak
MIPUYMOJIKIIU. ByATO KTO IpoIIen 1 najableM NOrpo3uil. A IOTOM CHOBA BCE Bpa3 Ha4alIu, Ja yKe Apy-
T'MMH TOJIOCaMH, HOYHBIMH. W3 yOpaBbl IOPOX CIBIINTCS, K)10bIKAHbE, Y6AKAHbE, 3 UHOU pa3 3a-
CBUPHUCTUT WIN MaKaem 110-Hexopouemy. Coceau roBopsr:

— DT0 pycaJika, si3BU €€.

A npyrue:

— Hy mac, npsmo. 910 dpesanuya, y eii rue3no TyTa. (...)

3. Bopbl — Hapop Takoii: oHH Bce OepyT. Msico OepyT, BepMHUILIEb, OPEXU, Xaededy, 2pudsl-
wiu, eciiv KTo 3anaccs, — Bce. BoT pxasb He OepyT. (...) Ho, mpaBaa, eciu yx odeHs xopouiasi, Cy-
Xasl, MblIlIHas, — TOrAa Ja. Toraa BO3bMYT.
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4. (...) B Kkou—mo eéexu c TepeMa COILIET C ICHOTO, C KPYMOo8epxozo, ¢ - O PE3HBIX Kypoa-
JIACUH, 9TO TIOJ] KPOBJICH nOHAOproYenst, C-110]] MAKOBOK OarpsiHbIX, MOJIOZON P)KaBbIO KPAIICHBIX,
0000mIOKaANKAMU YMBIKAHHBIX, KYKYMAKOAKAMU U3Y30PEHHbBIX!

5. Cynpwusroctsm!.. [Tonumn—imoenn—Iorisicany, TOTOM, MOXET, B HOCKAKAA0YKU UTPATh. ..
Aunu B yoywunouky. Ho He 10 cMepTH, a Tak, HalOJOBUHKY.

Hwxe nmpuBOIUM aHIIMICKHIA TEKCT BBIIICYKAa3aHHBIX OTPHIBKOB (IIEPEBOJ] KHUTH BBIMOJIHECH
Jxetimu ['amOperuiom [3]) ¢ koMmMeHTapueM (TpeAcTaBlIeHbl MPEII0KEHHbBIE CTyIeHTaMH BapHaH-
TBI TIEpPEBOJIa C OOOCHOBAHUEM).

1. In the courtyard there are different services and trades; barns, warehouses, a sty for
Degenerators, barracks where the serfs live. There are tons and tons of serfs: mouse-catching serfs,
flour-grinding serfs, kvas-brewing serfs, marshroom gatherers, horsetailers, as many as you like.

2. (...) Gnats are swarming in the air. All the birds, all the forest scaries have settled down.
Like someone walked by and wagged a finger at them. Then they start up again suddenly, but with
different voices, night voices. From the groves you hear a rustling, a coo-booing, a squelching, and
sometimes something whirtles or meows in a nasty way. The neighbors say: "It's a mermaid, damn
it." And others. "Yeah, sure. It's a woodsucker, she has a nest over there." (...)

3. Bopwel — Hapop Takoii: oHu Bce OepyT. Msico GepyT, BEpMHUIILIEITb, OPEXH, X1ehedy, cpuibl-
wiu, €CITM KTO 3araccsi, — Bce. BoT parcaswy ue OepyrT. (...) Ho, mpaBna, eciu y)x 04eHb X0opolasi, Cy-
Xasl, MBIIIHAS, — TOT/AA 1a. Toraa BO3bMYT.

4. (...) Once in a blue moon he comes out of his terem, his bright terem adorned with sharp
spires, eaves trimmed with carved curlicues, crimson onion domes painted with young rusht,
decorated with whorls, embellished with frillery and frippery!

5. A surprise for the guests! They'll drink, eat, dance, and then, maybe, play leapfrog or choker.
Not to the death, just halfway.

[Ipouiecc nepeBoga MPOXOAUI UCKIIOUUTENHHO OXKUBJICHHO, HO TJIaBHBIM B paboTe OBLIO TO,
YTO CTyJAeHTaM (4TOObI Hanbosee TOUHO NepeaaTh 3HaYEHNE aBTOPCKOTO HEOJIOTH3Ma) MPHUIILIOCH T10-
BTOPUTH CY(D(HHUKCHI CYIIECTBUTEIBHBIX U MPUIATaTeIbHBIX HE TOJIBKO aHTIIMICKOTO, HO M PYCCKOTO
si3pIKa. PaccMoTpuMm Hambollee WHTepeCcHbIe MOMEHTHI peaji3aliy epeBoia U TBOPYECKUE HAXO-
KH CTYJICHTOB.

Tak, cTyneHTamMu BMOJNIHE ObUT OJOOpPEH BapHaHT «degenerators» IS «NEPEPOKICHIICB,
«mouse-catching serfs (no ananoruu c flour-grinding serfs and kvas-brewing serfs), a BOT epu6bi-
WamHUKU U X60ujeeHuKy ObUTN TIPU3HAHBI HE JTYYIITUM BapuaHTOM niepeBoja. [Ipex e Bcero, oopatu-
¥ BHUMaHUE Ha Cy((UKC PyCCKOTO SI3bIKa —HUK. 3aTeM MPOBEPUITH CYPQPHUKCHI CYIIECTBUTEIBHBIX B
AHTITUICKOM $SI3BIKE, CITy Kallue Uit 0003Ha4eHuUs Mpodeccuii U OnpeesIeHHOTO PO/Ia I TEIIbHOCTH.
Ot10 cybhduKch: -er, -or, -ar (YKa3bIBaIOIME HA UCTIOJHUTENS JACUCTBUS, MPO(ECCUIO U HHCTPY-
MEHT); ~eer (POJ1 AeATEIbHOCTH, podeccus) -ant, -ent (ONPEEICHHOE JIUIO, PO ACSITEIBHOCTH, Be-
IECTBO); -ard, -art (XapaKTEepUCTUKA YEIOBEKa, 3aHSITOCTh, PO IEATEIHHOCTH ); —ist (PUHAIEK-
HOCTb K OTIpeJieieHHOH npodeccu, cepe Tpyaa, HapaBICHUIO HAyKH, OJUTUKU, UCKYCCTBA); -ary,
-ory, -ery, -ry (pof eI TeNbHOCTH, 3aHITHE, MECTO U3TOTOBJICHHUS, IPOYKIIHIO, COOMpaTEeIhbHOE Ha3Ba-
HUE MPEIMETOB, a TaKXKe EUCTBHsI, KauecTBa). [Ipu 3TOM, 0COOEHHOCTD pubbiwieti (BUANMO, TIPEI-
MOJIOKUTENBHO MPOU3PACTAIONINX Ha 0onote — marshrooms) He ocnapuBaiack. Takum oOpaszom,
BBISIBUWINCH CIICAYIOLIME BapUaHTHI: marshroomers, marshroomeers, marshroomards/horsetailards
(04eBHIHO, TIO AaHATIOTUU C drunkard — 4T0O-TO MANOMIPHUIITHOR); U KPOME TOTO, marshroom pickers/—
picks.

A coo-booing, a squelching Bocxutuiu ctyneHToB. be3 cyddukca -ing, 06003HagaromIero mpo-
1ecc, Henb3s 010 000MTHCH. UTO KacaeTcs meows (a HE mews), TO CTyAEHThl 00paTUiI BHUMaHHE
He 700aBieHre OYKBBI «0» B aHTIIMACKOM BapHaHTE B MPOTHBOIOJIOKHOCTH OIYIIECHHIO OYKBBI «Yy»
B PYCCKOM.

NuTepecHblit Heomoru3M ObLT MPEATIOKEH B KA4ECTBE BapHaHTa TSl CIOBa «xiebeda» — (aB-
TOPCKHI BapuaHT MEPEBOAYNKA — greencorn); 1Mo 3aMbICIy CTYIEHTOB, 3TO JOJDKHO OBITH CIIOBO
«brorachey (bread~+orache) — Tax e, Kak B pyCCKOM «X/1€0 — jiefeda». J1isi TONCKa COOTBETCTBUS
QJIKOTOJIBHOMY HAIUTKY «P#CAGbY WCTOI30Bajach CIEAYIONIAs IETI0YKa aCCOIMAINA: PKaBETh —
PKaBb; XMEJIETh — XMellb; YIIOMHHAETCS, YTO PXKaBb MOXKET OBITh IIBIIIHOW», BO3MOXKHO, KaK Kpa-
nuBa — «nettley — orcrona «rushtle» (rusht — aBTOPCKHIA IEpEBON).

He ocranoce 6e3 BHUMaHUS CO CTOPOHBI CTYAEHTOB JOBOJBHO YacTOE MCIIOIB30BaHUE Tepe-
BOJIYMKOM MPUEMA TPAHCTUTEPpAUU (murza, terem, izba) Wy 4aCTUYHOUN TpaHCIUTEpALUU (201y0uu-
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ku — Golubchiks — moka3arens MHOK€CTBEHHOTO YMCIIa B aHTJIMICKOM SI3BIKE -§ BMECTO -H B pycC-
CKOM).

[lepeBon onmcaHus 3aTelanMBON apXUTEKTyphl TepeMa «Habombiero Myp3bepy nmoimydut ofo-
OpeHue OynyIIHMX BO3MOXKHBIX MEPEBOAUMKOB: «O0000TIOKANKH (frillery — 000pKHM) U KYKYMaKOJIKU
(frippery — MaHEpHOCTh) — HEUYTO BUTHEBATOE M 3aMBICIIOBATOE. ..

BriostHe 000CHOBaHHO /17151 TMKOBUHHOM MITHUIIBI OpessiHuybl TIPEICTABIISIICS BAPHAHT wWoodsettler
(oburaromiast Ha 1epeBbsIX) UIH woodnestler (to nestle — npUXaTbCs) — HaPsILy ¢ IPEKPACHBIM aB-
TOPCKHUM peIlIeHueM woodsucker (MOXXHO MTPEATIONO0KUTE: MTUTAIOIIASICSI COKOM JIEPEBA).

Hemanoe xonmn4ecTBO aHIIIMHCKUX BAapHUAHTOB HM300pPEIH CTYACHTHI UL UTP «HNOCKAKAIOY-
Kku» — leapfroggie or leapleappie (aBTopckoe leapfrog He Ob1T10 0100pEHO, TaK KaK UTPa yexapod Cy-
MIECTBYET B ACHCTBUTEIBHOCTH) B «VOYuuUiouka» — smothering wnu smothringlie; smotheringlike;
smotheringwise; smotherwise game; smotherage (B MOCJEIHEM ClIydae TaKXe paccMaTpUBAIHUChH
cy(hUKCHI CyIIeCTBUTEIIBHBIX, UMEIOIINE 3HaYCHUs Tpoliecca, ASHCTBU, UX pe3ylbTarbl — cygd-
¢bukc -ing u cxoxectu -like, -wise). Bapuant aBropa — choker.

B nanHO# cTarhe MBI pa300paiy 1ajieKko He BCE BAPHAHTHI MIEPEBO/IA, IPEATIOKEHHBIC CTYICH-
TaMH B INPOLIECCE BBIMOTHEHUs 3afanus. K ToMy ke, pedeBOi KOJOPHUT IJIaBHOTO MEPCOHaXKa TaK-
e OCTaJICS 32 PaMKaMHU JIMHIBUCTUYCCKUX MCCIICAOBaHMIA CTyIeHTOB. OTHAKO Ha HaIl B3IV, M HA
OCHOBAHHMHU TPEICTABICHHOTO Marepuaia MOXHO CJIejaTh ONpeelieHHbIC BBIBOBI. MTak, Ha30BeM
COCTaBJISIIOIME YCIEIIHOTO MEePEeBO/ia aBTOPCKUX HEOJIOTH3MOB B HallleM, 00pa30BaTeIbHOM, KOH-
TEKCTE. DTO HE TOJHKO 3HAHUS, CTAPAHUE U YCUIAUYNBOCTh, HO M JIIOO03HATEITLHOCTD, (DAaHTA3HS U BbI-
30B — caMoMy ce0e, mpexae Bcero. [Iporecc nmepeBona MOOMIN3YeT TBOPYECKHE CITOCOOHOCTH, OY-
T (haHTa3mIo, MOOYKIAET JOCTUYh HAMITYUIIETO Pe3ysIbTara, TO €CTh. TOOCIHUTh.

Hcnonp3oBaTh nepeBoj] Kak CPEeICTBO O0yUEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY BOBCE HE O3HAYACT O~
MAIKU8amsCsi OT POAHOTO SI3bIKA MITH HEIIPEMEHHO ONupamucsi Ha SI3bIKOBBIC SIBICHHS POIHOTO S3bI-
Ka, TeM CaMbIM TpeJIosaras ero nepBUYHOCTh B 00pa3oBaresibHOM Tporecce. [pexe Becero, nepe-
BOJI TIOMOTaeT YBUJETh pa3HooOpa3re u OOrarcTBo, Kak HHOCTPAHHOTO S3bIKa, TaK U POJHOTO; IITy0-
K€ TIOHATH KYJBTYpY, KaK CBOCH CTpaHbl, TaK U CTPAHBI U3y4aeMOTO S3bIKa.
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